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262.
Vládní vyhláška 

ze dne 30. prosince 1925,
kterou se uvádí v prozatímní platnost obchodní smlouva mezi republikou československou

a Hospodářskou Unií belgo-lucemburskou.

Se souhlasem presidenta republiky uvádí se na základě usnesení vlády podle § 1 
zákona ze dne 12. října 1925, č. 215 Sb. z. a n., o úpravě obchodních styků s cizinou, v pro­
zatímní platnost s účinností od 1. ledna 1926 připojená obchodní smlouva mezi republikou 
československou a Hospodářskou Unií belgo-lucemburskou, sjednaná v Praze dne 28. pro­
since 1925.

Švehla v. i\

Traité de Commerce 

entre la République Tchécoslovaque et 
rUnion Economique belgo-iuxembourgeoise.

Le President de la République Tchéco­
slovaque ďune part et Sa Maještě le Roi des 
Belges agissant tant en Son Nom qu’au Nom 
de Son Altesse Royale la Grande Duchesse de 
Luxembourg, en vertu ďaccords existants, 
ďautre part, désireux de řavoriser les 
échanges commerciaux et de développer les 
relations économiques entre la Tchécoslova- 
quie et TUnion Economique belgo-luxembour- 
geoise, ont résolu de conclure un traité de 
commerce et ont nommé pour Leurs Pléni- 
potentiaires:

Le Président de la République 
Tchécoslovaque:

Monsieur le Dr. Eduard Beneš,
Ministře des Affaires Etrangěres;

Sa Majesté le Roi des Belges: 

Monsieur de Raymond G. A. F. G.,
Commandrur de 1’Ordre de la Couronne, Officier de 
l’Ordre de Leopold, Envoyé Extraordinaire et Ministře 

Plénipotentiaire;

(Překlad.)

Obchodní smlouva
mezi republikou československou a Hospodář­

skou Unií belgo-lucemburskou.

President republiky československé s jedné 
strany a Jeho Veličenstvo král Belgů, jednaje 
jak Svým Jménem tak na základě stávajících 
dohod ve Jménu Její Královské Výsosti velko- 
vévodkyně Lucemburské, se strany druhé, ve 
snaze podporovati výměny obchodní , a rozví- 
jeti hospodářské styky mezi Československem 
a Hospodářskou Unií belgo-lucemburskou, 
rozhodli se uzavřití obchodní smlouvu a jme­
novali svými plnomoeníky:

President republiky českoslo­
venské:

pana Dra Eduarda Beneše, 
ministra zahraničních věcí;

Jeho Veličenstvo král Belgů:

pana de Raymonda G. A. F. G.,
komandéra řádu Koruny, důstojníka řádu Leopoldova, 

mimořádného vyslance a zplnomocněného ministra;
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Lesquels, apres s’étre communiqué leurs 
pleins pouvoirs respectifs trouvés en bonne 
et due formě, sont convenus des articles sui- 
vants:

A r t i c 1 e 1.
Les ressortissants de 1’une des Parties Con- 

tractantes jouiront dans le territoire de 1’autre 
Partie, en ce qui concerne 1’établissement et 
Texereice du commerce et de Tindustrie, des 
mémes droits, avantages, immunités, faveurs 
et exemptions que les ressortissants de la na- 
tion la plus favorisée.

A r t i c 1 e 2.
Les ressortissants de chacune des Parties 

Contractantes seront exempts, sur le terri­
toire de 1’autre Partie, de tout Service mili- 
taire obligatoire, soit dans Parmée de terre, 
navale ou aérienne, soit dans la garde natio- 
nale ou la milice, ainsi que de toutes contri- 
butions imposées en lieu et plače du Service 
personnel. Ils seront exempts également de 
touš emprunts forcés; ils ne seront astreints, 
en temps de paix et en temps de guerre, qiťaux 
prestations et réquisitions militaires imposées 
aux nationaux et ils auront réciproquement 
droit aux indemnités établies en faveur des 
nationaux par les lois en vigueur dans les 
deux pays. Ils ne seront empéchés ďaucune 
facon de remplir leur devoir militaire dans 
leur propre Etat.

A r t i c 1 e 3.
Les ressortissants de chacune des Parties 

Contractantes ne seront pas contraints á subir 
des charges ou á payer dos impóts, taxes ou 
contributions, de quelque nátuře que ce soit, 
autres ou plus élevés que ceux qui sont ou 
pourront étre imposés aux ressortissants de 
la nation la plus favorisée.

Ils jouiront, en outre, tant pour leur per- 
sonne que pour leurs biens, droits et intéréts, 
de la méme protection auprěs des autorités 
et juridictions fiscales que les ressortissants 
de la nation la plus favorisée.

A r t i c 1 e 4.

' Les' droits et les taxes intérieurs percus 
pour le compte de FEtat, des provinces’ et des 
communes ou autres institutions publiques 
qui grěvent ou grěveront la production, la 
préparation oa la consommation des marchan- 
dises dans le territoire de Funě des Parties

kteříž, sdělivše si své plné moci, jež shledali 
v dobré a náležité formě, dohodli se na těchto 
článcích:

Článek 1.

Příslušníci jedné smluvní strany požívati 
budou na území druhé strany, pokud se týče 
nastupování a provozování obchodu a živností, 
těchže práv, výhod, svobod, ulehčení a spro- 
štění jako příslušníci státu požívajícího nej- 
vyšších výhod.

Článek 2.

Příslušníci každé ze smluvních stran budou 
prosti na území druhé strany jakékoli povinné 
služby vojenské, jak ve vojsku pozemním, ná­
mořním a leteckém, tak v národní gardě a mi­
lici, jakož i všech dávek, ukládaných v náhra­
du služby osobní. Budou rovněž zproštěni ve­
škerých nucených půjček; v míru a za války 
budou držáni toliko k takovým vojenským 
plněním a rekvisicím, které se ukládají vlast­
ním příslušníkům, a vzájemně budou míti ná­
rok na náhrady, jak stanoveny jsou zákony 
platnými v každé z obou zemí ve prospěch 
vlastních příslušníků. Nebude jim nižádným 
způsobem bráněno, aby dostáli vojenské po­
vinnosti ve vlastním svém státě.

článek 3.

Příslušníci obou smluvních stran nebudou 
přidržováni nésti břemena nebo platiti daně, 
dávky neb příspěvky jakéhokoli druhu, jiné 
neb vyšší než ty, které jsou neb budou uklá­
dány příslušníkům státu požívajícího nej vyš­
ších výhod.

Požívati budou mimo to, jak pro svou oso­
bu, tak pro svůj majetek, práva a zájmy téže 
ochrany u fiskálních úřadů a soudů jako pří­
slušníci státu požívajícího nej vyšších výhod.

článek 4.

Vnitřní poplatky a dávky vybírané na účet 
státu, krajů a obcí neb jiných veřejných kor­
porací, které jsou neb budou uvaleny na vý­
robu, přípravu neb spotřebu zboží ca území 
jedné smluvní strany, nepostihnou zboží dru­
hé strany více neb tísnivěji než domácí zboží
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Gontractantes, ne pouřront pas frapper les 
produits de 1’autre Partie ďune maniěre plus 
forte ou plus génante que les produits natio- 
naux similaires, ou.les produits originaires 
du pays tiers le plus favorisé.

A r t i c 1 e 5.

Les articles, produits naturels ou fabriqués, 
de 1’une des Parties Gontractantes ne seront 
pas soumis á leur importation sur le terri- 
toire douanier de 1’autre Partie, á des droits 
ou táxes — y compris toutes les taxes supplé- 
mentaires et surtaxes — autres ou plus éle- 
vés que ceux qui sont ou seront percus sur les 
articles ou produits similaires ďun pays tiers 
quelconque.

Les exportations á destination du terri- 
toire douanier de 1’une des Parties Con- 
tractantes ne seront pas grévées par 1’autre 
Partie de droits de softie ou taxes autres ou 
plus élevés que les exportations similaires á 
<L'íiination des pays les plus favorisés á cet 
égard.

A touš autres égards, chacune des Parties 
Gontractantes s’engage en outre á ne pas sou- 
mettre 1’autre, soit á 1’importation, soit á l’ex- 
póřtation, á un traitement autre ou moins fa- 
vorable que celui appliqué á un Etat tiers 
quelconque, notamment en ce qui concerne les 
prescriptions douaniěres et leur application, 
le mode de vérification et ďanalyse des 
articles importés, les conditions du payement 
des droits de douane et des taxes, la classifi- 
cation et 1’interprétation des tarifs et 1’exploi- 
tation des monopoles.

A r t i c 1 e 6.
Les articles, produits naturels ou fabriqués, 

de 1’Union Economique belgo-luxembourgeoise 
énumérés á la liste A ci-annexée, á leur im­
portation en Tchécoslovaquie, et les articles, 
produits naturels ou fabriqués, de Tchécoslo­
vaquie énumérés á la liste B ci-annexée, á 
leur importation dans le territoire de TUnion 
Economique belgo-luxembourgeoise, ne seront 
pas soumis á des droits ďentrée plus élevés 
que ceux indiqués auxdites listes.

A r t i c 1 e 7.
Les Parties Gontractantes se réservent 

ďexiger, á Timportation aes marchandises, 
la prásentation de certificats ďorigine; elles 
conviennent ďappliquer en cette matiěre les 
dispositions de la Convention internationale 
pour la simplification des formalités doua­
niěres conclue á Geněve le 3 novembre 1923.

stejného druhu aneb zboží pocházející ze země 
třetí, požívající nej vyšších výhod.

Článek 5.
Zboží, produkty přírodní neb výrobky, jed­

né strany smluvní nebudou podrobeny při 
jich dovozu do celního území druhé strany 
clům neb dávkám — čítaje v to veškeré pří­
platky a přirážky — jiným neb vyšším než 
oněm, jež jsou neb budou vybírány ze zboží 
neb produktů stejného druhu kterékoli země 
třetí.

Na vývoz do celního území jedné ze smluv­
ních stran nebudou uvaleny druhou stranou 
vývozní cla neb dávky jiné neb vyšší, než na 
vývoz zboží stejného druhu do zemí požívají­
cích v tomto ohledu nej vyšších výhod.

V každém jiném ohledu zavazuje se mimo 
to každá ze smluvních stran, že nebude zachá- 
zeti s druhou stranou, ať jde o dovoz či vývoz, 
způsobem jiným neb méně příznivým, než ja­
kým zachází s kterýmkoli státem třetím, ze­
jména pokud jde o předpisy celní a jich pro­
vádění, způsob přezkoušení a rozboru dováže­
ného zboží, podmínky placení celních poplatků 
a dávek, roztřídění i výklad tarifů a provozo­
vání monopolů.

článek 6.

.Zboží, produkty přírodní neb výrobky Ho­
spodářské Unie belgo-lucemburské vyjmeno­
vané v přiloženém seznamu A, při dovozu do 
Československa, jakož i československé zboží, 
produkty přírodní neb výrobky vyjmenované 
v přiloženém seznamu B, při dovozu do území 
Hospodářské Unie belgo-lucemburské, nebu­
dou podrobeny dovozním clům vyšším než jak 
j sou uvedeny v řečených seznamech.

Článek 7.

Smluvní strany si vyhrazují požadovati při 
dovozu zboží předložení osvědčení původu; 
shodují se v tom, že v této příčině budou po­
užívali ustanovení mezinárodní úmluvy 
o zjednodušení celních formalit uzavřené 
v Ženevě dne 3. listopadu 1923.
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